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Acuerdo marco de cooperación

Entre
Universidad Paris 8 Vincennes Saint-Denis, (también denominada Paris 8)
Con sede en2 rue de la Liberté, 93200 Saint-Denis, Francia
representada por su presidente, Annick AILLARD, 
Por una parte,
Y :
	La Universidad  Nacional de San Martín (también denominada UNSAM)
con sede en Yapeyú 2068, 1650 San Martín, Provincia de 
Buenos Aires, Argentina


representada por Carlos GRECO en calidad de rector







Por otra parte,
Han acordado lo siguiente:
Preámbulo
La Universidad Paris 8 Vincennes Saint-Denis y la UNSAM (anteriormente denominadas de manera conjunta « las partes »)  han decidido colaborar en el marco de diferentes programas educativos con el objetivo de mejorar las habilidades de los estudiantes de cada una de las universidades. 
Ambas universidades han decidido emprender dicha colaboración internacional sobre una base de amistad, igualdad y de mutua asistencia y de acuerdo con la conclusión de un convenio de cooperación educativa y científica para este propósito. 
Artículo 1: Objetivo 
El presente acuerdo marco tiene como objetivo definir las modalidades de cooperación entre los establecimientos que realizan el acuerdo. 
Las relaciones entre dichas partes se rigen  dentro de un orden descendente de jerarquía por los textos siguientes :
· El presente acuerdo marco de cooperación y, en su caso :
· el convenio de aplicación n°1 llamado “Intercambio de estudiantes”;
· el convenio de aplicación n°2 llamado “programa de cooperación”;
· el convenio de aplicación n°3 llamado “cooperación científica”;
· cualquier otro convenio que las Partes deciden incluir a este acuerdo marco.
Debido a la naturaleza evolutiva de sus relaciones, las partes pueden decidir concluir, desde la misma firma de este acuerdo, uno o más de los convenios de aplicación anteriores o concluirlos a medida que se estrechen sus vínculos científicos y educativos, en cuyo caso dicho convenio de aplicación formaráparte de este acuerdo marco.
Artículo 2: Área temática de la cooperación
Las disciplinas que se incluyen en la cooperación son de las áreas de interés común en las humanidades y las ciencias sociales y las artes.
Artículo 3: Complexión de la cooperación
En virtud de las leyes y reglamentos de cada país y en la medida de los medios a su alcance, las partes se comprometen a fomentar y desarrollar :
· accionesconjuntas de búsqueda ;
· la organización de conferencias y de seminarios ;
· publicaciones ;
· el intercambio de docentes y de investigadores ;
· el intercambiode estudiantes ;
· la dirección conjunta de tésis;
· cualquier otra acción que las partes decidan emprender en mutuo acuerdo.
Cada una de estas acciones respetarálas modalidades que aparecen en el artículo 1, teniendo en cuenta que estarán sujetas a los convenios de aplicación específicos. 
Artículo 4: Condiciones financieras
Se entiende por las partes que el acuerdo marco no puede de ninguna manera interpretarse como la creación de una obligación de financiación con respecto a cada una de las partes o una de ellas. Las partes trabajarán colaborando todo lo posible para obtener la financiación adecuada para llevar a cabo proyectos conjuntos en el marco de este acuerdo.
Artículo 5: Entrada en vigor y modalidades de la cooperación
1.
Este acuerdo estácondicionado a la ratificación por parte de los cuerpos de cada institución y por las autoridades de supervisión correspondientes conforme con los procedimientos vigentes en cada país. Este acuerdo entraráen vigor a partir de la fecha de la firma por parte de la autoridad jurídica responsable de cada institución después de aprobación por parte de los órganos de gobierno competentes.
2. 
Mientras que el presente acuerdo conlleva uno o más programas de cooperación, el convenio de aplicación correspondiente deberáespecificar el acuerdo relativo al área disciplinaria al que pertenece, la naturaleza y los objetivos a los que se intenta llegar al igual que los aspectos prácticos de su puesta en práctica. 
3. Cada parte designaráa un responsable de programa, encargado de su preparación, de su puesta en marcha y de su evaluación.
Artículo 6: Duración del acuerdo
El presente acuerdo tiene una duración de 5 (cinco) años, salvo anulación por escrito siempre y cuando respetando un aviso de seis meses de antelación, sin perjuicio de las medidas adoptadas. Se podrá renovar por modificación o por un nuevo acuerdo firmado por ambas partes. La renovación del acuerdo entrará en vigor en las mismas condiciones que las previstas en el artículo 5 § 1 anterior.
No se podráhacer ninguna modificación de dicho acuerdo si no es por medio de una enmienda firmada por ambas partes y, en su caso, tras la aprobación de las autoridades competentes de ambas universidades. 
Artículo 7: Solución de controversias
Las partes se encargarán de llegar a una solución amistosa en caso de cualquier controversia que pudiera surgir en relación con la validez, interpretación, ejecución, incumplimiento (especialmente provocado por un caso de fuerza mayor), interrupción o anulación del presente acuerdo.
Sin embargo, las partes acuerdan que nada afectaráa las acciones ya en marcha.
Esta anulación surtiráefecto a partir del recibo de una de las dos partes de una carta certificada proveniente de la otra parte en la que se notifique el fin del acuerdo con un aviso de seis meses de anterioridad. 
Realizado en 4 (cuatro) ejemplares originales, 2 (dos) en lengua francesa y 2 (dos) en lengua castellana, todos de igual autenticidad.
Firmado en: ________________



Firmado en: ________________

Fecha:_____________________



Fecha:_____________________

	Annick Allaigre
Presidente de la Universidad
Paris 8 Vincennes Saint-Denis
	Carlos GRECO
Rector de la 
Universidad  Nacional de San Martín


2

[image: image1.jpg][image: image2.png]